
Koło Myta, 4 marca 1422 

 

 Król Władysław [Jagiełło] zwraca się do margrabiego brandenburskiego, 

burgrabiego norymberskiego i archikomornika Cesarstwa [Fryderyka Hohenzollerna], aby 

ten interweniował w sprawie dwóch mieszczan kościańskich, Mikołaja i Wojciecha, którzy w 

trakcie trwania rozejmu, zapośredniczonego przez adresata, podczas podróży do Szczecina 

zostali ograbieni i pojmani przez wójta nowomarchijskiego [Josta von Strupperga]. Przy 

czym ten ostatni uwolnił ich wprawdzie, ale wyznaczył termin ponownego stawienia się w 

niewoli na połowę Wielkiego Postu. 

 

Kop.: GSPK, XX. HA, OBA, nr 3678, pap., łac., 198 × 156, prostokątna pieczęć archiwum 

królewieckiego. 

Wyd.: CDL, s. 282, 283. 

Reg.: RHD 1/1, nr 3678. 

Uw.: Kop. powstała prawdopodobnie w kancelarii adresata i został następnie przesłana do 

krzyżaków. 

 

Adres [in dorso]: 
a
Preclaro ac magnifico principi domino marchi|oni Brandenburgensi et 

burgravio Nurembergensi, | Sacri Romani Imperii archicamerarii
1
, fratri ac amico nostro 

carissimo. 

 

 
b
Wladislaus Dei gracia rex Polonie Litthwanieque princeps supremus et heres Russie. 

Magnifice | et preclare princeps, frater ac amice noster dilecte! Gravem civium nostrorum de 

Costan
2
 recepimus | querelam continentem, quomodo advocatus Nowe Marchie

3
 quosdam ex 

illis, Nicolaum
4
 videlicet et | Albertum

5
, dum pro quibusdam suis negociis disponendis versus 

Stettin
6
 cum eorum necessariis sub spe treugarum pacis, quos vestra fraternitas inter nos et 

Cruciferos de Prussia interposuit, procederent, receptis eorum bonis, equis et rebus, captivavit 

et tandem dimisit, dato ipsius termino super medio quadragesime ad pristine captivitatis 

mancipia redeundi. Cum itaque hec ab illis patimur pendente treuga per vestram fraternitatem 

interposita, merito ad vos recurrimus, que nobis per illos in earundem treugarum lesionem 

inferuntur, ex quo si aliquando illis schribimus [s] nichil pro vicinis, sed cominus maioribus 

iniuriis conturbamur. Quocirca fraternitatem vestram petimus, quatenus pro dictorum 

nostrorum lieberacione [s] civium et restitucione ablatorum velitis interponere partes vestras 

et efficere apud illos, quod nos et subditos nostros in hac treugarum pendencia non molestent. 

Datum retro Mythe
7
 feria quarta proxima post dominicam Invocavit anno Domini millesimo 

quadringentesimo vigesimo secundo. 

 

Relacio venerabilis Sbignei | prepositi sancti Florani ante Cracouiam
8
. 

 
a
 Inicjał wysokości ok. 4 wersów. 

b
 Jw. 

 
1
 Fryderyk I (VI) Hohenzollern, burgrabia norymberski od 1397, namiestnik Brandenburgii z 

ramienia Zygmunta Luksemburskiego od 1411, margrabia brandenburski od 1415, 1417 

uzyskał tytuł elektora, zm. 1440 (W. Ribbe, Friedrich VI. (I.), w: Lexikon des Mittelalters, Bd. 

4, Stuttgart–Weimar 1999, kol. 947, 948). 
2
 Kościan, miasto, gmina loco, powiat kościański, woj. wielkopolskie. 

3
 Jost von Strupperg, kompan wielkiego szatnego 1410–1413, komtur domowy w Przezmarku 

1413, wojt bratiański 1418–1420, wójt nowomarchijski 1420–1422, podskarbi Zakonu 1422–

1424, komtur bałgijski 1426–1431, wielki marszałek i komtur królewiecki 1431–1434, 



prokurator w Lochstädt 1434–1435, prokurator osiecki do 1438, prokurator gierdawski 1439, 

komtur tucholski 1440 (Jähnig, s. 293, 295, 296, 316, 319; Heckmann, s. 210, 220, 221, 228, 

282, 347, 350, 396, 470, 477, 481, 599). 
4-5

 Niezidentyfikowani. 
6
 Szczecin, miasto, stolica woj. zachodniopomorskiego. 

7 
Myto (biał. Мытo), wieś, rejon lidzki, obwód grodzieński, Białoruś. 

8
 Zbigniew Oleśnicki (starszy) h. Dębno, pisarz i sekretarz (protonotariusz) królewski, 

kanonik i prałat licznych kapituł, biskup krakowski od 1423, kardynał św. Pryski, zm. 1455 

(PSB 23, s. 784–786; SułkowskaDokumenty, s. 244–245; M. Koczerska, Zbigniew Oleśnicki i 

Kościół krakowski w czasach jego pontyfikatu [1423–1455], Warszawa 2004). 


